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К обоснованию проекта «Фундамент сотрудничества —  
уважение национальной аутентичности» в рамках реализации 
мега-проекта «Новый шелковый путь»

Аннотация. Современная мировая экономика пред-
ставляет собой сложную систему экономических взаи-
моотношений ее субъектов. Возможность приращения 
полезности в ней может быть либо элементарной (для 
ограниченного количества участников), либо макси-
мально сложной и, скорее, фактически недостижимой 
(для большинства государств мира). Практика свиде-
тельствует о том, что вовремя осуществленный переход 
к постиндустриальному типу развития может способство-
вать не только обогащению соответствующих наций, 
но и расширению их жизненного пространства путем 
экспорта наряду с отечественными товарами и услуга-
ми собственной культуры, традиций и образа жизни. В 
качестве варианта не только резерва экономического 
развития аграрно-индустриальных стран постсоветско-
го региона, но и спасения их культурной идентичности 
и языковой самобытности предлагается проект, наце-
ленный на сохранение национальных языков России 
и стран Центральной Азии. Реализовать его возможно 
в рамках формата, разработанного в 2013 г. КНР «Но-
вый Шелковый Путь». Финансовой опорой данного гло-
бального «языкового проекта» может стать локальная 
бизнес-идея создания этнопарка в п. Б.Голоустное, под-
тверждающая наличие спроса на изучение культуры, 
традиций народностей мира, а также сохранения соб-
ственных национальных языков. 

Ключевые  слова. Международное сотрудничество, 
межстрановая конкуренция, транспортные коридоры, 
национальный суверенитет, унификация культур, наци-
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On Substantiation of the Project «Foundation of Cooperation  
is Respect of National Authenticit» in Terms of  Implementation  
of Mega-Project «New Silk Road»

Abstract. Present-day world economy presents a complex 
system of economic interrelations of its subjects. An oppor-
tunity of incrementing usefulness can be either elemental 
(for limited number of participants) or maximally complicated 
or more likely  unobtainable (for major part of the countries 
in the world). The practice testifies that a timely performed 
transition to the post-industrial type of development  can 
contribute not only to beneficiation of the corresponding 
courtiers but also to expansion of еtheir living space by 
means of export alongside with national goods and services   
of their own culture, traditions and  mode of life. As a variant 
of not only the reserve of economic development of agrar-
ian and industrial countries of the post-Soviet region but a 
salvation of their cultural identity and language originality, 
the article offers a project aimed at preservation of the na-
tional languages in Russia and Central Asian countries. Its 
implementation is possible in terms of the format developed 
in 2013 by PRC «New Silk Road». The financial support of 
this «global project» can be based on  the local business 
idea of creating an ethno-park in Bolshoye Goloustnoye 
settlement, which warrants the availability of demand for 
studying cultures, traditions of the world’s national ethnos,  
as well as preservation of the national languages. 
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论在大型项目‘新丝绸之路’的框架下的 
“合作根本是尊重国家的真实性”项目基础

摘要。 现 代 世 界 经 济 是 其 主 体 之 间 经 济 关 系 的 复 杂 
系统。在其中增加效用的可能性可以是简单的（对于有限
数量的参与者），也可以是尽可能复杂的，但实际上是无
法实现的（对于世界上大多数州）。实践表明，及时过渡
到后工业化发展，不仅可以丰富各自的国家，还可以丰富
出口以及本国文化，传统和生活方式的国内商品和服务来
扩大其生存空间。作为一种选择，不仅是后苏联地区的农
业和工业化国家的经济发展储备，而且为了挽救其文化特
性和语言特性，提出了一个旨在保留俄罗斯和中亚国家民
族语言的项目。可以在中国“新丝绸之路”2013年制定的
格式项目内实施。这个全球“语言项目”的财务支柱是在
大戈洛乌斯特诺耶建立一个民族公园的地方商业理念，这
确认了对研究世界民族的文化、传统以及保留自己的民族
语言的需求。

关键词。国际合作，国家间的竞争，交通走廊，民族主
权，文化统一，民族语。
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Негативные последствия глобализации, 
неудачные попытки представить мировую 
экономику в системе ценностей либераль-
но-идеалистической парадигмы и оконча-
тельно несостоявшийся «конец истории» 
в рамках трактовки Ф. Фукуямы дают по-
нять, что современный мир полностью еще 
не готов к той трансформации, какую пред-
ставляли себе передовые демократические 
страны. Разыгранный ими эксперимент, же-
лание «разукрасить» и по-новому обустроить 
складывавшуюся в течение веков систему 
международных экономических отношений 
оказались не по нраву многим государствам 
по разным причинам.

Развитые страны столкнулись с ситуацией 
очевидной и усиливающейся неравномерно-
сти развития, когда четко обозначился фак-
тически единственный полюс (в лице США), 
который самостоятельно осуществляет пере-
распределение мировых ресурсов, товаров 
и услуг в свою пользу, структурирует концен-
трические круги, определяет направление 
и масштабы развития не только развиваю-
щихся, но и развитых государств мира.

Развивающиеся страны оказались перед 
лицом новых вызовов и угроз, незаметно 
превращаясь в «заменяемых» участников 
современных геоэкономических процес-
сов, выброшенных на периферию мирового 
экономического пространства [1—3]. Совер-
шенно незаметно для себя они стали терять 
контроль над собственной ресурсной базой, 
превращаться в «сырьевые придатки» и чи-
стых реципиентов иностранных инвестиций 
и технологий, оказались не способными 
самостоятельно осуществить переход к по-
стиндустриальной стадии развития, сохра-
нить свои традиции, культуру, язык, нацио-
нальный суверенитет.

В эпоху геополитического «передела» 
мира и противостояния великих держав меж-
ду собой, защищающих исключительно свое 
политическое, экономическое и культурное 
жизненные пространства, мнение наиме-

нее развитых государств мира перестало 
учитываться, поскольку оно ничем серьез-
ным не подкрепляется, а их территория пре-
вратилась в арену геополитических баталий 
лидеров. Как следствие, ключевой угрозой 
развивающихся стран стала опасность их 
окончательного превращения в уязвимые 
государства, «марионетки» в чужих руках. На 
этом фоне особую актуальность приобретают 
вопросы гарантии национальной безопас-
ности государства, сохранения его культур-
но-исторической идентичности. Кому хочется 
быть поглощенными другой, более «живучей» 
культурой, а то и вообще, растоптанными 
и вытесненными на «свалку» истории?

Важно понимать, что культурная само-
бытность, философия и система ценностей 
являются отражением уникального взгляда 
на мир того или иного народа и нации. Их ис-
чезновение может привести к необратимой 
потере исторических, духовных и культурных 
ценностей, которые играют важную роль для 
носителей данного языка и всего общества 
в целом. Как писал в своем знаменитом тру-
де «Логико-философский трактат» австрий-
ский философ Людвиг Витгенштейн: «Грани-
цы моего языка означают границы моего 
мира» [4]. И чтобы этот «мир» окончательно 
не был разрушен, перед каждым государ-
ством стоит задача по его защите и сохран-
ности.

Очевидно, что данная проблема носит 
глобальный характер. Потеря националь-
ного суверенитета, самобытности, культур-
ной идентичности признается в качестве 
ключевой всем международным сообще-
ством в XX в. Однако выработать единый 
механизм ее решения пока не удается, что 
вполне закономерно, поскольку масштаб 
катастрофы для стран с разным уровнем 
экономического развития абсолютно несо-
измерим между собой.

Минимальный уровень соответствующей 
угрозы испытывают на себе страны, явля-
ющиеся ведущими экспортерами товаров 
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и услуг. Вместе со своей продукцией они 
продвигают за пределы своих государствен-
но-территориальных границ национальные 
языки, культуру и традиции (США, Китай, 
Германия Япония, Франция, Великобрита-
ния, Южная Корея).

Очевидная, но при этом относительно кон-
тролируемая опасность раствориться в пред-
ставителях других наций и культур стоит перед 
странами со средним уровнем экономиче-
ского развития, тяготеющими к политике 
фритрейдерства, поставляющими на миро-
вые рынки продукцию машиностроения, 
аграрного сектора, и, что самое главное, — 
туристические услуги. За счет последних они 
пытаются сохранить свою самобытность 
и извлечь из нее максимальную полезность 
материального плана (Индия, Мексика. Таи-
ланд, Турция, Египет и пр.) (табл. 1).

В критической ситуации находятся стра-
ны с сырьевым типом экономики, которые, 
насыщая свой внутренний рынок иностран-
ными товарами массового спроса, одно-
временно становятся импортерами чужого 
языка и культуры. Принимая данный факт 
в качестве аксиомы, их руководители, от-
казывающиеся видеть свою страну в числе 
сателлита, не оставляют попыток найти ва-
рианты сохранения собственной националь-
ной безопасность и суверенитета. Проблема 
кроется в том, что в условиях глобализации 
достичь этих целей для соответствующих 
стран оказывается фактически невозмож-
но: их участие в международных экономиче-
ских организациях и интеграционных объе-
динениях только усугубляет ситуацию.

Ярким примером существования барье-
ров в дальнейшем поступательном нацио-
нальном развитии является постсоветское 

Таблица 1
Основные характеристики потери национальных языков  
для стран с разной товарной структурой экспорта

Страна Основные статьи экспорта Количество национальных 
языков

Количество 
исчезающих языков

Индия Нефтепродукты, алмазы, медикаменты, рис, 
ювелирные изделия, туристические услуги.

Около 400 языков  
(в т. ч. хинди, кашмирский, 
бенгальский, маратхи, урду 
и др.)

197 языков
(в т. ч. гонди, когда, сей 
и др.)

Мексика
Транспортные средства, запчасти для 
автомобилей, нефть и нефтепродукты, 
туристические услуги.

295 языков (в т. ч. 
юкатекский, цельтальский, 
цоцильский и др.)

143 языка
(в т. ч. уаве, пурепеча, 
чонталь, сери и др.)

Таиланд

Промышленные товары (в том числе 
компьютеры), электрические машины 
и оборудование, ювелирные изделия, 
туристические услуги.

Свыше 70 языков
(в т. ч. тайский, исанский, 
пхуан, чонг и др.)

25 языков
(в т. ч. гонг, чунг,

Турция
Автомобили, золото, ювелирные изделия, 
запчасти для автомобилей, туристические 
услуги.

50 языков
(в т. ч. турецкий, курдский, 
персидский и др.)

18 языков
(в т. ч. понтийский, 
армейский, лазский  
и др.)

Россия

Сырая нефть и нефтепродукты, газ, уголь, 
металлургическая и химическая продукция, 
машины и оборудование, вооружения, 
продовольствие.

150 языков
(в т. ч. русский, алтайский, 
тувинский, якутский и др.)

131 язык
(в т. ч. карельский, 
чукотский, удмуртской 
и др.)

Казахстан
Сырая нефть и нефтепродукты, газ, медь, 
радиоактивные химикаты, пшеница, продукты 
неорганической химии.

11 языков
(в т. ч. казахский, уйгурский 
и др.)

1 язык —
Дунганский язык

Киргизия Золото, ртуть, хлопок, электроэнергия, шерсть, 
мясо, табак, уран, одежда.

7 языков
(в т. ч. киргизский, 
таджикский и др.)

2 языка
Дунганский язык  
и ойрат

Примечание: составлено авторами
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пространство. В его рамках интеграция не 
принесла (и не может принести) положи-
тельных результатов, поскольку экономики 
соответствующих стран фактически явля-
ются монокультурными, не диверсифициро-
ванными и не могут взаимно дополнить друг 
друга [5]. Диалог в формате международных 
структур, таких как Шанхайская организа-
ция сотрудничества (ШОС), Организация 
Договора о Коллективной Безопасности 
(ОДКБ) и др., безусловно, помогают обозна-
чать проблемы, но не решают вопросы эко-
номического и культурного опустынивания 
соответствующей территории.

Полагаем, что для России и стран Цен-
тральной Азии вариантом повышения 
симметричности функционирования наци-
ональных экономик (ухода от господства сы-

рьевого фактора, гасящего эффект экономи-
ческого развития), может стать их участие 
в предложенном КНР в 2013 г. формате Но-
вого Шелкового Пути (НШП) [6; 7]. Данная 
«площадка» может способствовать не только 
развитию инфраструктуры стран-участниц 
(за счет привлекаемых иностранных капи-
талов и технологий), стать резервом роста 
конкурентоспособности на микроуровне, ге-
нерировать внутренний спрос (табл. 2), она 
может выступить базисом сохранения если 
не культуры целиком, то хотя бы такой ее ча-
сти, как национальный язык.

Данное предположение опирается на сле-
дующий очевидный факт. Если основная цель 
участия в НШП — осуществить переход от 
стран-сырьевых придатков к странам-транс-
портным узлам, то необходимым и доста-

Факторы становления и развития Положительные последствия для участников

1. Наличие «унифицированной» продукции (товаров 
массового спроса), производимой с минимальными 
издержками

1. Расширение ассортимента и номенклатуры товаров 
и услуг на внутренних рынках с последующим ростом 
спроса на них

2. Стимул получить выгоду (в виде самого товара, прибыли 
от его реализации, взимаемых пошлин)

2. Технологическое развитие экономик (за счет 
постоянного обмена товарами, знаниями, идеями)

3. Наличие необходимой инфраструктуры 
(качественные железнодорожные пути, автомагистрали, 
конкурентоспособные авиаперевозчики, порты, 
функционирующие ХАБы, информационная 
инфраструктура, банковские, страховые институты и др.)

3. Рост профицита в торговле (положительный торговый 
баланс для стран-ведущих экспортеров нарастает). Это 
было как в случае с ВШП (Европа попала в пассив), так 
и на современном этапе (основной поставщик товаров — 
чаще всего Китай — имеет активный торговый баланс)

4. Стремление гарантировать национальную 
безопасность, сохранить суверенитет, возродить интерес 
к национальному языку и традициям

4. Последующее развитие инфраструктуры
(создание качественной транспортной, информационной 
инфраструктуры; институтов, направленных на 
организацию оптимальной работы системы логистики 
и пр.)

5. Политическая стабильность

5. Повышение уровня конкурентоспособности 
национальных производителей (для экспортеров), за 
которым может последовать рост уровня национальной 
конкурентоспособности

6. Членство в международных организациях 
и интеграционных объединениях. Первые — 
вырабатывают единые правила игры, являются своего 
рода гарантами. Вторые — способствуют снижению 
стоимости перевозимых грузов, обеспечивают рынки их 
сбыта (через унификацию таможенных норм) и др.

6. Рост ПИИ фактически во все страны (преимущественно 
от страны — основного поставщика). Эти инвестиции, в том 
числе, направлены на строительство ХАБов, развитие 
промышленного производства

Таблица 2
«Новый Шелковый Путь»: факторы становления и развития площадки,  

а также положительные последствия от участия в ней 

Примечание: составлено авторами
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точным будет повышение охвата и глубины 
знаний основных международных языков 
(английского и китайского). Однако если цель 
амбициознее — на основе совершенство-
вания инфраструктуры реализовать посту-
пательное развитие национальной эконо-
мики, то в стремлении удовлетворить спрос 
(предъявляемый, в первую очередь, страна-
ми развитого мира, рынки которых насыще-
ны традиционными товарами и находятся 
в постоянном поиске редкого, уникального, 
самобытного товара или услуги) необходи-
мо сделать ставку на повышение значимо-
сти в национальном развитии собственных 
языков. Наряду с тем, что на основе знания 
национального языка можно экспортировать 
свою культуру (чем в настоящее время ак-
тивно занимаются развитые страны [8]), вла-
дение им позволит открыть тончайшие грани 
менталитета граждан-носителей и получить 
экономический эффект. Кроме того, в усло-
виях глобального мира, в котором провозгла-
шаются идеалы свободы в принятии реше-
ний, у граждан всех стран должен быть шанс 
изучения интересующего языка.

Помимо вышесказанного важно отме-
тить, что в XXI в. проблема унификации 
языков (фактически — вымирания огром-
ного количества национальных) носит гло-
бальный характер 1. Особое внимание ей 

1  Языки под угрозой исчезновения // ЮНЕСКО. 2017. 

уделяется в рамках работы Организации 
Объединенных Наций (ООН) по вопросам 
образования, науки и культуры — ЮНЕСКО. 
В конце XX в. в рамках популяризации про-
блематики специалистами данной специ-
ализированной организации был издан 
«Атлас языков мира, находящихся под угро-
зой исчезновения», который в дальнейшем 
приобрёл интерактивную онлайн-версию. 
Основной идеей данного проекта являлось 
привлечение внимания общественности 
и властей к проблеме вымирания языков, 
а также сохранения мирового языкового 
многообразия (табл. 3).

В качестве варианта решения обозна-
ченной проблемы мы предлагаем проект 
создания онлайн-площадки на пространстве 
стран НШП с соответствующими образова-
тельно-лингвистическими программами, 
что отвечает ключевым тенденциям разви-
тия мировой экономики (постиндустриали-
зация, информатизация, инновационность) 
[9]. Его миссия заключается в сохранении 
национального языка и культуры стран-у-
частниц НШП.

Основные цели нашего проекта «Фунда-
мент сотрудничества — уважение националь-
ной аутентичности» были сформулированы 
исходя из кратко – средне – и долгосрочно-
го периода его реализации:
URL: http://unesco.org/new/ru/culture/themes/endangered-
languages/faq-on-endangered-languages/.

Таблица 3
Исчезающие языки: статистика XXI в.

Критерий  Значение 

Количество существующих в мире языков 6 000

Количество исчезающих языков 
в том числе в России

2 500
136

Количество полностью исчезнувших языков
в том числе в России

200
20

Количество языков, на которых говорит менее 50 человек 360

Страны мира, находящиеся под угрозой потери национальных языков Индия, США, Бразилия, 
Индонезия, Мексика

Регионы, народности которых понесут наибольшие потери от утраты своего 
языка

Австралии, Океании и Юго-Восточной 
Азии

Примечание: составлено авторами по материалам [Там же]
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Таблица 4
Swot-анализ проекта 

«Фундамент сотрудничества — уважение национальной аутентичности»

Примечание: составлено авторами

Сильные стороны Слабые стороны

 — объединение носителей всех языков стран-членов НШП на единой 
площадке;
 — возможность online-обучения у носителя языка (стираются такие 
категории как время и пространство);
 — конкурентоспособность предложенного продукта по цене;
 — сохранение национальной аутентичности, уважение к культуре стран-
участниц НШП.

 — текучесть кадров;
 — низкая эффективность рекламной 
кампании;
 — сбои в функционировании интернет 
площадки.

Возможности Угрозы

 — растущий спрос на изучение национальных языков;
 — потребность в сохранении национальных языков и культуры;
 — растущий спрос на online-продукты;
 — распространяемая практика поддержки государством проектов 
в культурной области;
 — активное сотрудничество между странами-участницами НШП.

 — унификация образовательных стандартов 
с минимальным акцентом на изучение 
национальных языков в пользу английского 
и китайского;
 — потеря диалога между странами-
участницами НШП;
 — высокая конкуренция в online-среде.

 — в период до 2021 г. необходимо ран-
жировать спрос стран-участниц НШП по 
уровню сохранения языков, культуры и са-
мобытности;

 — в период до 2030 г.  — зарекомендо-
вать себя на пространстве НШП в качестве 
надежного образовательного центра, заин-
тересованного в сохранении национальной 
культуры и языка;

 — в период до 2040 г.  — занять ведущую 
позицию в сфере изучения национальных 
языков стран-участниц НШП.

Ставя задачи, мы, в первую очередь, ори-
ентировались на кратко и среднесрочный 
период, понимая, что сценарий реализации 
проекта может быть скорректирован (от ва-
рианта полной поддержки соответствующей 
инициативы странами, получения финан-
совых вливаний от инвесторов, беспрепят-
ственного вхождения на пространство НШП, 
в сочетании с активным спросом на дан-
ную платформу до ограниченного участия 
стран-участниц НШП в проекте, вызванного 
состоянием современной геополитической 
ситуации в мире) под влиянием внутренних 
и внешних факторов (табл. 4). К числу наи-
более значимых задач нами были отнесены:

— проведение социологических опросов 
для определения уровня языковой и куль-
турной самобытности (2020 г.);

— привлечение лингвистов-носителей 
национальных языков для участия в проекте 
(2020—2021 гг.);

— поиск инициативной группы для раз-
работки и создания онлайн-платформы 
по изучению языков стран-участниц НШП 
(2021 г.);

— поиск инвесторов, получение грантов 
(2023 г.);

— создание онлайн-платформы (2024 г.);
— проведение рекламных компаний о ре-

ализации проектов на национальных языках 
в странах-участницах НШП (с 2024 г.).

Целевой аудиторией разрабатываемого 
проекта являются люди, заинтересованные 
в изучении национальных языков стран-у-
частниц НШП, а также экономические субъ-
екты, стремящиеся к долгосрочному сотруд-
ничеству со странами — участницами НШП, 
основанному на доверии.

По предварительным расчетам первона-
чальные затраты на запуск проекта состав-
ляют порядка 56 млн руб. (табл. 5). Однако, 
естественно, они могут возрасти в связи 
с углублением его слабых сторон и усугубле-
нием внешних угроз.

Параллельно с рассматриваемым гло-
бальным проектом мы предлагаем запу-
стить в реализацию чисто коммерческую 
идею:
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Таблица 5
Расчет первоначальных затрат на запуск проекта 

«Фундамент сотрудничества — уважение национальной аутентичности»

Примечание: составлено авторами

Виды затрат Денежные средства
Проведение социологических опросов для определения языковой 
и культурной самобытности (20 стран) 1,5 млн руб.  — единоразово

З/п системных администраторов (6 чел.) 240 000 руб. * 12 = 2,88 млн руб.

З/п лингвистов-носителей национального языка
(2 чел. на страну) 1,6 млн руб. *12 = 19,2 млн.руб.

Разработка и создание онлайн-платформы (оnline-курс, игры для изучения 
языка, теоретические материалы, индивидуальные консультации, 
видеоматериалы о культуре стран-участниц НШП, дополнительные 
материалы)

3 млн руб.  — единоразово

З/п менеджеров (2 на страну) 1,2 млн руб. * 12 = 14,4 млн руб.

З/п системных администраторов (4 чел.) 240 000 руб. * 12 = 2,88 млн руб.

Рекламная кампания на 6 месяцев
(наружная, таргетированная)

800 000 * 12 = 9,6 млн руб.
300 000 * 12 = 3,6 млн руб.

    Итого 56,06 млн руб.

 — ее миссия совпадает с миссией ос-
новного проекта (сохранения национально-
го языка и культуры);

 — она носит локальный характер (пред-
лагается к реализации на территории Иркут-
ской области, в п. Б. Голоустное);

 — она станет «лакмусовой бумажкой» ак-
туальности основного проекта (подтвердит 
или опровергнет наличие спроса на нацио-
нальные языки);

 — выступит финансовой поддержкой ос-
новного проекта.

Как известно, на территории Иркутской 
области, помимо русских, проживают еще та-
кие национальности как буряты, эвенки, то-
фалары, чьи национальные языки находятся 
сегодня под угрозой вымирания, испытывая 
на себе жесткое давление со стороны русско-
го, английского и китайского языков.

Мы предлагаем попробовать возродить 
интерес к соответствующим языкам, восполь-
зовавшись растущим спросом на регион со 
стороны иностранцев, а также повышением 
узнаваемости о. Байкал. В п. Б. Голоустное, 
который находится относительно недалеко от 
г. Иркутск, соединяется с ним качественной 
транспортной инфраструктурой (идет строи-
тельство асфальтовой магистрали), имеет уже 
подведенные коммунальные сети и, самое 
главное, пока еще активно не освоен туристи-

ческими компаниями, предлагается создать 
этнопарк с обширной культурной зоной. В ее 
состав будут входить: кафе национальной кух-
ни, площадка показа традиций соответствую-
щих народностей, музыкальный (концертный) 
сектор, благоустроенный выход на берег о. 
Байкал (купальная и СПА зоны), бани в тради-
циях соответствующих народов. Самое глав-
ное в предлагаемом этнопарке это — зона 
квест-комнат, прохождение которых возмож-
но только на соответствующих национальных 
языках. Если квест проходится успешно, его 
победитель получает карту на бесплатное по-
сещение всех возможных зон этнопарка в те-
чение суток. Незнание национальных языков 
не является запретом на вход, однако подра-
зумевает под собой получение всех возмож-
ных услуг на платной основе.

Предварительный расчет показал, что ко-
личество потенциальных посетителей парка 
только за первые полгода может составить 
до 60 тыс. чел. Затраты на запуск проекта 
составляют порядка 5 млн руб. (табл. 6), 
а прибыль — 10 млн руб. (табл. 7).

Своими двумя проектами мы присоеди-
няемся к выводам специалистов о том, что 
потеря национальных языков действитель-
но относится к числу глобальных проблем, 
что в условиях глобализации «небольшие 
языки… будут исчезать…, если государства 
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Виды затрат Денежные средства
Аренда земли (2 га) 3 млн. рублей

Развитие инфраструктуры 1 млн. рублей

Работа с подрядчиками 480 тыс. рублей
Маркетинг – услуги 300 тыс. рублей

Разработка квест-зоны 500 тыс. рублей

    Итого 5,28 млн. руб.

Таблица 6
Расчет первоначальных затрат на запуск проекта 

по созданию этнопарка в п. Б. Голоустное 

Таблица 7
Расчет дохода от запуска проекта  

по созданию этнопарка в п. Б. Голоустное 

Примечание: составлено авторами

Примечание: составлено авторами

Статья дохода Сумма дохода
Плата за вход 2,16 млн. рублей

Рента 4,8 млн. рублей

Трансфер 1,9 млн. рублей
Квест-комната 1,4 млн. рублей
    Итого 10,26 млн. руб.

целенаправленно не будут культивировать 
развитие национальных культур и языков 
малочисленных народов» [10—13] и пред-
лагаем начать активную работу в этом на-

правлении, тем более, что ЮНЕСКО объяви-
ла 2019 г. Международным годом языков 
коренных народов, призвав правительства 
сделать все необходимое для их спасения 2.

2 Языки под угрозой исчезновения // ЮНЕСКО. 2017. 
URL: http://unesco.org/new/ru/culture/themes/endangered-
languages/faq-on-endangered-languages/.
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